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See the notice on TED website

465915-2026 - Javni razpis
Švica – Dela za rečno regulacijo in protipoplavno zaščito – 3. Rhonekorrektion - Prioritäre 
Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - Baumeisterarbeiten
OJ S 128/2026 07/07/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Gradnje

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Dienststelle Naturgefahren
E-naslov: SDANA@admin.vs.ch
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava, ki jo obvladuje regionalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: 3. Rhonekorrektion - Prioritäre Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - 
Baumeisterarbeiten
Opis: Umsetzung der wasserbaulichen Massnahmen des Los 6b "Baltschiederbach" und die 
Ergänzung des Los 6a der Prioritären Massnahme von Visp: Ab der Kantonsstrassenbrücke 
wird das Gerinne aus der Betonschale befreit und im Schnitt auf ca. 12 m aufgeweitet. Die 
rechtsufrig verlaufende Ufermauer (Teil von Bachschale) wird beibehalten und muss gegen 
Kolk geschützt werden. Der vorgesetzte Uferverbau L = ca. 100 m mit Blocksatz z.T. im 
Hinterbeton drückt den Baltschiederbach weg von der Ufermauer zur linkseitigen Aufweitung. 
Die Blöcke im Hinterbeton im Bereich des Übergangs sollen die Strömung von der Wand 
weglenken und sind rau auszubilden. (Blöcke ragen mit vers. Längen aus der vorgegebenen 
Böschung). Teile der betonierten Sohle sowie die linke Ufermauer und der dahinterliegende 
Damm werden zurückgebaut und der Baltschiederbach linksufrig aufgeweitet. Das Material für 
den neuen Damm wird aus dem vorhandenen Material des bestehenden Dammes sowie der 
Mündungsaufweitung gewonnen. Ein Teil muss von extern zugeführt werden. Im unteren 
Bereich der Böschung wird das Ufer mit einem Blocksatz/ Blockwurf gesichert. Darüber wird 
die Ufersicherung mit Schroppen und Ingenieurbiologie gewährleistet. Wasserseitig wird der 
Kerndamm durch den Einbau eines Wühltierschutzes zusätzlich geschützt. Oberhalb des 
Blockwurfs/Blocksatz werden Erosionsschutzmatten angebracht. Der Fussweg linksufrig wird 
entlang des Dammes mit einer natürlichen Oberflächenschicht innerhalb des Gewässerraums 
erstellt. Im oberen Teil ändert sich die Sohlenlage des Gerinnes gegenüber dem heutigen 
Zustand kaum, jedoch wird die Betonschale durch eine natürliche Sohle ersetzt. Für den 
Wechsel von der befestigten Sohle unterhalb der Kantonsstrassenbrücke auf eine natürliche 
Sohle wird in der Übergangszone ein Raubettgerinne und ein bis 3 m tiefer Kolkbereich / 
Rampenfuss mit Blöcken ausgebildet. Im Anschluss folgt eine aufgelöste Blockrampe auf 
einer Länge von ca. 60 m, gefolgt von einer fischgängigen geschlossenen Blockrampe mit 
Niederwasserrinne. Linksufrig wird wo nötig die Bachschale zurückgebaut und die 
Ufersicherung ergänzt resp. an das Terrain angepasst neu aufgebaut. Teile der Bachschale 
können beibehalten und in den neuen Uferverbau integriert werden. Rechtsufrig wird 
ausserhalb des heutigen Bachverlaufs ein neuer Damm aufgebaut (inkl. Wühltierschutz luft- 
und wasserseitig sowie Dammfussfilter). Der Damm wird bachabwärts zusätzlich mit einem 
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Überprofil vor Durchwurzelung geschützt. Analog zum oberen Abschnitt wird für den neuen 
Damm das vorhandene Material des bestehenden Dammes sowie der Mündungsaufweitung 
verwendet. Im unteren Teil wird das Ufer mit einem Blocksatz / Blockwurf gesichert. Darüber 
wird die Ufersicherung mit Ingenieurbiologie gewährleistet. Oberhalb des Blockwurfs / 
Blocksatzes werden Erosionsschutzmatten eingebaut. Auf der der Dammkrone werden ein 
Rad- und Fussweg mit einer natürlichen Oberflächenschicht erstellt. Im untersten Teil wird das 
Gerinne von 12 m auf ca. 45 m aufgeweitet und das Gefälle von ca. 1 % auf 2 % erhöht. Die 
Sohle wird mit einer unstrukturierten Blockrampe und einem Raubettgerinne gesichert. 
Zusätzlich werden zur ökologischen Aufwertung Rauheitselemente auf der Sohle entlang der 
Ufer integriert. Für die Aufweitung wird der Damm mit der Dammstrasse sowie die beiden 
Durchlässe (Laldnerkanal und Baltschiederbach) zurückgebaut. Die Ergänzungen Los 6a 
beinhalten die Fertigstellungsarbeiten im Bereich der Baltschiederbachmündung an der Rhone 
als auch die Neugestaltung der Mündung des Laldnerkanals.
Identifikator postopka: 91f81a0c-0249-4a8d-badc-2e9cac399f85
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45246000 Dela za rečno regulacijo in protipoplavno 
zaščito

2.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: Baltschieder
Poštna številka: 3937
Podregija države (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Država: Švica
Dodatne informacije: Baltschiederbach zwischen Brücke Kantonsstrasse und Rottenmündung, 
Rotten auf ca. 100 m unterhalb der Mündung, letzter Abschnitt des Laldnerkanals

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Dokument v zvezi z oddajo naročila

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0000
Naslov: 3. Rhonekorrektion - Prioritäre Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - 
Baumeisterarbeiten
Opis: Umsetzung der wasserbaulichen Massnahmen des Los 6b "Baltschiederbach" und die 
Ergänzung des Los 6a der Prioritären Massnahme von Visp: Ab der Kantonsstrassenbrücke 
wird das Gerinne aus der Betonschale befreit und im Schnitt auf ca. 12 m aufgeweitet. Die 
rechtsufrig verlaufende Ufermauer (Teil von Bachschale) wird beibehalten und muss gegen 
Kolk geschützt werden. Der vorgesetzte Uferverbau L = ca. 100 m mit Blocksatz z.T. im 
Hinterbeton drückt den Baltschiederbach weg von der Ufermauer zur linkseitigen Aufweitung. 
Die Blöcke im Hinterbeton im Bereich des Übergangs sollen die Strömung von der Wand 
weglenken und sind rau auszubilden. (Blöcke ragen mit vers. Längen aus der vorgegebenen 
Böschung). Teile der betonierten Sohle sowie die linke Ufermauer und der dahinterliegende 
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Damm werden zurückgebaut und der Baltschiederbach linksufrig aufgeweitet. Das Material für 
den neuen Damm wird aus dem vorhandenen Material des bestehenden Dammes sowie der 
Mündungsaufweitung gewonnen. Ein Teil muss von extern zugeführt werden. Im unteren 
Bereich der Böschung wird das Ufer mit einem Blocksatz/ Blockwurf gesichert. Darüber wird 
die Ufersicherung mit Schroppen und Ingenieurbiologie gewährleistet. Wasserseitig wird der 
Kerndamm durch den Einbau eines Wühltierschutzes zusätzlich geschützt. Oberhalb des 
Blockwurfs/Blocksatz werden Erosionsschutzmatten angebracht. Der Fussweg linksufrig wird 
entlang des Dammes mit einer natürlichen Oberflächenschicht innerhalb des Gewässerraums 
erstellt. Im oberen Teil ändert sich die Sohlenlage des Gerinnes gegenüber dem heutigen 
Zustand kaum, jedoch wird die Betonschale durch eine natürliche Sohle ersetzt. Für den 
Wechsel von der befestigten Sohle unterhalb der Kantonsstrassenbrücke auf eine natürliche 
Sohle wird in der Übergangszone ein Raubettgerinne und ein bis 3 m tiefer Kolkbereich / 
Rampenfuss mit Blöcken ausgebildet. Im Anschluss folgt eine aufgelöste Blockrampe auf 
einer Länge von ca. 60 m, gefolgt von einer fischgängigen geschlossenen Blockrampe mit 
Niederwasserrinne. Linksufrig wird wo nötig die Bachschale zurückgebaut und die 
Ufersicherung ergänzt resp. an das Terrain angepasst neu aufgebaut. Teile der Bachschale 
können beibehalten und in den neuen Uferverbau integriert werden. Rechtsufrig wird 
ausserhalb des heutigen Bachverlaufs ein neuer Damm aufgebaut (inkl. Wühltierschutz luft- 
und wasserseitig sowie Dammfussfilter). Der Damm wird bachabwärts zusätzlich mit einem 
Überprofil vor Durchwurzelung geschützt. Analog zum oberen Abschnitt wird für den neuen 
Damm das vorhandene Material des bestehenden Dammes sowie der Mündungsaufweitung 
verwendet. Im unteren Teil wird das Ufer mit einem Blocksatz / Blockwurf gesichert. Darüber 
wird die Ufersicherung mit Ingenieurbiologie gewährleistet. Oberhalb des Blockwurfs / 
Blocksatzes werden Erosionsschutzmatten eingebaut. Auf der der Dammkrone werden ein 
Rad- und Fussweg mit einer natürlichen Oberflächenschicht erstellt. Im untersten Teil wird das 
Gerinne von 12 m auf ca. 45 m aufgeweitet und das Gefälle von ca. 1 % auf 2 % erhöht. Die 
Sohle wird mit einer unstrukturierten Blockrampe und einem Raubettgerinne gesichert. 
Zusätzlich werden zur ökologischen Aufwertung Rauheitselemente auf der Sohle entlang der 
Ufer integriert. Für die Aufweitung wird der Damm mit der Dammstrasse sowie die beiden 
Durchlässe (Laldnerkanal und Baltschiederbach) zurückgebaut. Die Ergänzungen Los 6a 
beinhalten die Fertigstellungsarbeiten im Bereich der Baltschiederbachmündung an der Rhone 
als auch die Neugestaltung der Mündung des Laldnerkanals.

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45246000 Dela za rečno regulacijo in protipoplavno 
zaščito

5.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: Baltschieder
Poštna številka: 3937
Podregija države (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Država: Švica
Dodatne informacije: Baltschiederbach zwischen Brücke Kantonsstrasse und Rottenmündung, 
Rotten auf ca. 100 m unterhalb der Mündung, letzter Abschnitt des Laldnerkanals

5.1.3.  Predvideno trajanje
Drugo obdobje: Neznano

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 1
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Dodatne informacije o podaljšanju: Der Auftrag kann in gegenseitigem Einverständnis 
verlängert werden.

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Še ni znano
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Dokument v zvezi z oddajo naročila

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Opis: Zuschlagskriterien
Opis metode, ki jo je treba uporabiti, če se ponderiranje ne more izraziti z merili: Die 
Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Dostop do nekaterih dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila je omejen
Informacije o zaupnih dokumentih so na voljo na: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: Simap.ch

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Ni dovoljeno
Obrazložitev, zakaj elektronska predložitev ni mogoča: Orodja, naprave ali oblike datotek, ki 
niso splošno dostopne
Opis: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 31/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 181 Dnevi
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Lokacija: Brig
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: 
Še ni znano
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation 
auf simap.ch
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Finančna ureditev: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Bundesverwaltungsgericht
Informacije o rokih za revizijo: Rechtsmittelbelehrung Diese Verfügung kann innert 20 Tagen 
seit ihrer Veröffentlichung mittels Beschwerde bei der öffentlichrechtlichen Abteilung des 
Kantonsgerichtes in Sitten angefochten werden.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Dienststelle Naturgefahren

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Dienststelle Naturgefahren
Registrska številka: 772cc5f9-16c5-4db2-b916-19968adb99ae
Poštni naslov: Nordstrasse 31
Mesto: Brig
Poštna številka: 3900
Podregija države (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Država: Švica
E-naslov: SDANA@admin.vs.ch
Tel.: +41276063520
Spletni naslov: https://www.vs.ch/dnage
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Bundesverwaltungsgericht
Registrska številka: BVGER
Poštni naslov: Postfach
Mesto: St. Gallen
Poštna številka: 9023
Podregija države (NUTS): St. Gallen (CH055)
Država: Švica
E-naslov: info@bvger.admin.ch
Tel.: +41584652626
Spletni naslov: https://www.bvger.ch
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Simap.ch
Registrska številka: CH001
Poštni naslov: Holzikofenweg 36

mailto:SDANA@admin.vs.ch
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Mesto: Bern
Poštna številka: 3003
Podregija države (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Država: Švica
E-naslov: support@simap.ch
Tel.: +41584646388
Spletni naslov: https://www.simap.ch
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: b82e7c65-a0e5-4f48-9bb4-0c79135bdc2c  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 06/07/2026 02:25:55 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 465915-2026
Številka izdaje UL S: 128/2026
Datum objave: 07/07/2026
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